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Funk-Wetterstation in Holz-Optik
BETRIEBSANLEITUNG
Art. Nr.:42012
BESCHREIBUNG DER STEUERUNG
1.Kalender
2.Außentemperatur / Luftfeuchtigkeit ext. Sensor
3.Sensor Indikator für geringe Batterieladung
4.Außensensor Signalqualität
5.Tendenz Außentemperatur / Luftfeuchtigkeit
6.Kanal externer Sensor
7.Außentemp. / Luftfeuchtigkeit MAX/MIN Werte
8.Barometer Anzeige
9.Wecker Symbole
10.Zeitanzeige
11.Symbole Wettervorhersage
12.Funk-Zeit-Symbol RCC
13.Wochentag
14.Mondphase
15.Innentemperatur / Luftfeuchtigkeit
16.Anzeige für geringe Batterieladung
17.Tendenz Innentemperatur / Luftfeuchtigkeit
18.Innentemp. / Luftfeuchtigkeit MAX/MIN Werte
19.SNOOZE/LICHT Taste
20.MODE Taste
21.ALARM Taste
22.MEM Taste
23.AUF/RCC Taste
24.AB Taste
25.KANAL Taste
26.Anschluss für externe Stromversorgung
27.Batteriefach 3xAAA (Batterien nicht enthalten)
28.Wireless Signal Indikator
     (Blinkt, beim Senden von Daten zur Anzeigeeinheit)
29.Hängeöse
30.TX Taster
31.TX Kanalwahlschalter
32.Batteriefach 2xAA (Batterien nicht enthalten)

HAUPTFUNKTIONEN
a. 7 Tasten: MODE, ALARM, MEM, AUF/RCC, 
    AB, CH, SNOOZE/LICHT
b. RCC Empfänger: DCF
c. Barometer Anzeige
d. Wettervorhersage: Sonnig, teilweise sonnig, Wolkig, 
    Regnerisch, Stürmisch und Schneefall.
e. Anzeige für schwache Batterie Sensor & Station 
f.  Zeit, Datum und Woche
g. Temperatur in °C / °F
h. Innentemperatur (0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F)
i.  Außentemperatur (-30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F)
j.  Luftfeuchtigkeit Raum (20 % - 99 %)
k. Luftfeuchtigkeit außen (20 % - 99 %)
l.  Mondphase
m.Wecker und Snooze
n. Sommerzeit Einstellung
o. LED Hintergrundbeleuchtung

BASISSTATION MIT STROM VERSORGEN
Öffnen Sie das Batteriefach (27) und der Rückseite des Geräts
und legen Sie 3 AAA Batterien entsprechend der angezeigten 
Polarität ein. Stecken Sie das Kabel der externen 
Stromversorgung am Anschluss (26) an und stecken Sie das 
Netzteil in eine Steckdose. 

AUßENSENSOR MIT STROM VERSORGEN
Öffnen Sie das Batteriefach (32) an der Rückseite und legen 
Sie zwei AA Batterien ein. 

EINSTELLUNGEN AM EXTERNEN SENSOR
Diese Wetterstation ist ausgelegt, um mit 3 externen Sensoren 
zu kommunizieren. Ein Sensor ist im Lieferumfang enthalten. 
Die beiden weiteren sind optional.
1.Versorgen Sie die Innenstation wie beschrieben mit Strom.
2.Legen Sie die Batterien in den externen Sensor ein, wählen 
   Sie mit dem Wahlschalter (31) einen Kanal (1, 2 oder 3). 

Station météo RC couleur bois
MANUEL D’INSTRUCTION
Art. No. : 42012
DESCRIPTION DU CONTROLE
1.Calendrier
2.Température extérieur / Humidité extérieur
3.Indicateur de batterie faible
4.Capteur de signal extérieur
5.Tendance de température extérieur / humidité
6.Capteur de canal externe
7.Enregistrement température extérieur/Humidité
8.Affichage du baromètre
9.Icône de réveil
10.Affichage de l’heure
11.Icône de prévision météo
12.Symbole du contrôle de la radio
13.Jour de la semaine
14.Phase de la lune
15.Température intérieur / humidité
16.Affichage batterie faible
17.Tendance température intérieur / humidité
18.Enregistrement température intérieur/humidité 
19.Bouton SNZ/LIGHT
20.Bouton MODE
21.Bouton ALARME
22.Bouton MEM
23.Bouton HAUT/RCC
24.Bouton BAS
25.Bouton CH
26.Prise d’alimentation externe
27.Compartiment batterie 3xAAA (batteries non incluses)
28.Indicateur de signal sans fil, clignote quand donnés charge
29.Trou pour suspension intégré
30.Bouton TX
31.Sélecteur de canal TX et canal externe
32.Compartiment batterie 2xAA  (Batteries non incluses)

FONCTION PRINCIPALE
a. 7 Touches: MODE, ALARME, MEM, HAUT/RCC, BAS,
    CH, SNZ/LIGHT
b. Formulaire de réception RCC : DCF
c. Affichage de pression barométrique
d. Prévision météo : Ensoleillé, Partiellement ensoleillé, 
    Nuageux, Pluvieux.
e. Indicateur de batterie faible pour le capteur extérieur et la 
    station.
f. Heure, date et semaine
g.Température en °C / °F
h. Température (0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F)
i.  Température extérieur -30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F
j. Humidité intérieur (20 % - 99 %)
k. Humidité extérieur (20 % - 99 %)
l. Phase de la lune
m. Alarme et Snooze
n. Paramètres d’été
o. Rétro-éclairage LED

MISE EN MARCHE DE LA STATION METEO
Ouvrez le compartiment de batterie (27) à l’arrière de 
l’appareil et insérez 3 piles AAA en respectant la polarité. 
Insérez l’alimentation externe dans la prise (26), insérez 
l’adaptateur dans la prise murale

CAPTEUR DE PUISSANCE EXTERNE
Ouvrez le compartiment des piles (32) à l’arrière et insérez 2 
piles AA en respectant la polarité.

REGLAGE DU CAPTEUR EXTERNE
Cette station météorologique est agencée pour communiqué 
avec trois capteurs externes. L’un d’entre eux vient avec 
l’unité, les deux autres sont facultatifs.
1.Alimentez la station météo comme décrit dans MISE EN 
   MARCHE DE LA STATION METEO.
2.Insérez les piles dans le capteur externe, placez le sélecteur 
   (31) sur le canal de transmission souhaité (1, 2 ou 3). Les
   données de la station seront charges automatiquement 
3.Appuyez plusieurs fois sur le bouton BAS (24) pour 
   sélectionner le canal réglé sur le capteur externe. 
   Sélectionne séquentiellement les canaux 1, 2 puis 3 ou 
    l’affichage séquentiel de 3 canaux (icône clignotant). En 
   cas de non réception de l’affichage, le signe ‘’ – ‘’ sera 
   affiché.
4.Notes : Placez la station météo à l’écart des équipements 
   générant des champs magnétiques comme téléphone, tv 
   etc..

DEMARRER OU REINITIALISER
Heure par défaut: 2015.01.01, 00：00, THU
Température par défaut: °C
Unité du baromètre: HPA
Station météo : Partiellement
L’affichage LCD s’affiche entièrement pendant 3 secondes 
lors du changement de la nouvelle pile ou pour la
réinitialisation, puis avec un bon BI dans l’état normal, après 
avoir testé la température et le baromètre, en recevant  le 
signal RF pendant 3 minutes. Entrez ensuite à la réception 
RCC. 

REGLAGE DE L’HEURE
a. En mode affichage de l’heure, appuyez sur ‘MODE’ (20) 
    pendant 2 secondes pour entrer le réglage de l’heure, puis 
    réglez l’élément clignotant à la fréquence 1HZ
b. Ordre de réglage : Fuseau horaire →12 / 24HR → Heures 
     → Minutes → Années → Mois → Jours → Unité du 
    baromètre → Unité de température → Quitter
c. Réglage du fuseau horaire : Valeur par défaut : 00, 
    appuyez sur HAUT/RCC (23), MEM (22) ou BAS (24), CH 
   (25) pour choisir +12 à -12.
d. Appuyez sur “MODE”(20) ou aucune manipulation pendant 
    20 s. pour quitter et enregistrer le réglage.
e.  Appuyez sur ‘UP/RCC’ (23) une fois et en avant à un pas, 
  appuyez et maintenez 2s, avancez à une vitesse de 8 pas

        FR

        NL

  

   Danach wird die Wetterstation automatisch Daten vom 
   Sensor erhalten.
3.Drücken Sie den AB Knopf (24) mehrere Male bis der Kanal 
   des externen Sensors angezeigt wird. Wählen Sie hinter 
   einander die Kanäle 1, 2 oder 3 oder die abwechselnde, 
   sequentielle Anzeige aller 3 Kanäle (das Kanalsymbol 
   blinkt). Im Fall, dass kein Signal empfangen wird Zeigt das 
   Display „-„ .
Hinweis: Stellen Sie die Wetterstation nicht in der Nähe von 
Geräten mit starken magnetischen Feldern, wie TV-Geräten, 
Telefonen, etc. auf.

START ODER RESET
Standardzeit: 2015.01.01, 00：00, THU
Standardtemperatur: °C
Barometer Einheiten: hpa
Wettervorhersage: teilweise sonnig
Das LCD Display zeigt sämtliche Symbole für 3 Sekunden an, 
wenn neue Batterien eingelegt werden oder ein Reset 
durchgeführt wird. Danach wechselt die Anzeige mit einem 
Piep-Ton in den Normalzustand, testet Thermometer und 
Barometer und empfängt RF für 3 Minuten. Es wird auch die 
Funkzeit RCC abgefragt..

ZEITEINSTELLUNG
a.Wenn die Station in der Zeitanzeige ist, drücken Sie MODE 
  (20) für 2 Sekunde, um die Zeiteinstellung vorzunehmen. 
  Das Einstellungs-Symbol blinkt mit etwa 1Hz.
b.Einstellung Reihenfolge: Zeitzone →12 / 24STD → Stunde 
   → Minute → Jahr → Monat →Tag→Barometer Einheiten 
   → Temperatur Einheiten→Exit
c.Einstellung Zeitzone: Die Standard-Zeitzone ist 00, drücken 
   Sie AUF/RCC (23), MEM (22) oder AB (24), KANAL (25) 
   für+12 bis -12.
d.Drücken Sie “MODE (20)” oder keine Taste für 20s und die 
   Einstellungen werden gespeichert.
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e.Drücken Sie “AUF/RCC (23)” kurz für Einzelschritte, oder 
   halten Sie sie für 2 Sekunden, für 8 Schritte vor pro 
   Sekunde.
f.Drücken Sie “AB (24)” kurz für Einzelschritte, oder halten 
  Sie sie für 2 Sekunden, für 8 Schritte zurück pro Sekunde.

WÄHLEN SIE FAHRENHEIT ODER CELSIUS
a.Die Standardanzeigeeinheit ist Celsius(°C).
b.Um zu wechseln drücken und halten Sie den “MODE” 
   Taster. Sie sehen “EST” blinken.
c.Drücken Sie die “MODE” Taste 9 Mal, um durch die 
   Einstellungen zu scrollen. Sie sehen °C blinken.
d.Drücken Sie “AUF” oder “AB“ um von Celsius auf
   Fahrenheit zu wechseln.
e.Drücken Sie “MODE” um Ihre Auswahl zu bestätigen.

WECKER EINSTELLEN
a.Im Standardmodus, drücken Sie “ALARM (21)” um zum 
   WECKER-MODUS zu wechseln. Der “ALARM (21)” wird an 
   der Stelle des Wochentags angezeigt.
b.Im Wecker Modus, drücken Sie “ALARM (21)”, um den 
   Alarm ein/auszuschalten. (Symbol erscheint)
c.Im Wecker-Modus, halten Sie “ALARM (21)” gedrückt, für 
   Wecker-Einstellungen. (Stunde blinkt)
d.Reihenfolge Einstellungen: Stunde → Minute →Exit.
e.Drücken Sie “AUF/RCC (23)” kurz für Einzelschritte, oder 
   halten Sie sie für 2 Sekunden, für 8 Schritte vor pro 
   Sekunde.
f.Drücken Sie “AB (24)” kurz für Einzelschritte, oder halten 
  Sie sie für 2 Sekunden, für 8 Schritte zurück pro Sekunde.
g.Drücken Sie “ALARM (21)” oder keine Taste für 20s und die 
   Einstellungen werden gespeichert.

ALARM UND SNOOZE
a.Standardweckzeit: 7:00
b.Weckton BIBI für 2 Minuten, wenn die eingestellte Weckzeit 
   erreicht wird.
c.Alarm: BI (0-10 s), BIBI (11-20 s), BIBIBIBI (21-30 s), 
   BIBIBIBI... (Nach 31 s); Der Alarm ertönt für 2 Minuten und 
   das Alarm-Symbol blinkt währenddessen.
d.Drücken Sie während des Alarms “SNOOZE/LICHT (19)”, 
   um den Alarm 10 Minuten zu pausieren.
e.Egal ob Sie im Wecker-Modus oder in Snooze sind, können 
   Sie den Alarm mit jeder Taste außer SNOOZ/LICHT (19) 
   beenden.

INNENTEMPERATUR
a.Temperaturbereich: 0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F
b.Messzyklus: 30 Sekunden
c.Wenn die aktuelle Temperatur über dem Messbereich liegt 
   wird HI angezeigt. Liegt sie darunter zeigt die Anzeige LO. 
d.Wenn die Weckzeit erreicht wird ALARM / RCC / RF wird 
   die Temperaturmessung ausgesetzt.

AUßENTEMPERATUR
a.Temperaturbereich: -30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F
b.Wenn die Temperatur über dem Messbereich liegt wird die 
   gemessene Maximaltemperatur, liegt sie unter dem 
   Messbereich die Minimaltemperatur angezeigt.
c.Die Uhr erkennt das RF Signal 3 Minuten lang automatisch, 
   wenn Batterien eingelegt werden, danach wechselt das 
   Gerät zum RCC-Empfang. 
d.Nach der RF Erkennung erhöht sich das Antennensymbol: 
                               .
e.Wenn die RF Erkennung funktionierte wird das Symbol für 
   maximales Signal gezeigt     .
f.Während der Synchronisation wird bei einem einmaligen 
  Signalverlust folgendes gezeigt          .
g.Wenn die Synchronisation weiterhin fehlschlägt erscheint.
h.Schlägt die RF Registrierung fehl oder fehlt das Signal über 
   eine Stunde, dann blinkt                .
i.Schlägt die RF Synchronisation länger als eine Stunde fehl, 
  so wird automatisch in auf den Langzeitempfang geschaltet 
  (3 Min) Das Antennensymbol steigt schrittweise.
j.Schlägt nach einer Stunde auch der Langzeitempfang fehl, 
  so steht statt der Temperatur ---.
k.Schlägt die Synchronisation länger als 2 Stunden fehl, so 
   wird die ID jede Stunde gelöscht. 
l.Ist die RF Temperatur negativ, so wird sie nur bis -9°Cund 
  das Symbolangezeigt, , darunter erscheint das Symbol  
m.I, Standardmodus, drücken Sie “AB (24)” um den Kanal 
   umzuschalten, halten Sie “AB (24)” um RF neu zu 
   registrieren (ID und alle RF Daten löschen) Dann werden 
   neue Daten am Display gezeigt.

RCC FUNKTION
a.Die Uhr startet mit dem RCC Empfang nach dem RF 
   Empfang.
b.Halten Sie “AUF/RCC (23)” um den RCC Empfang zu 
   forcieren.
c.Es wird automatisch ein täglicher RCC Abgleich 
   durchgeführt.
d.Der automatische Zeitabgleich über RCC kann eingestellt 
   werden: 1:00, 2:00, 3:00, 4:00, 5:00, geplanter Abgleich 
   zwischen 1:00 - 3:00, 4:00 - 5:00 alternativer Abgleich.
e.Wenn RCC Abgleich läuft, blinkt das Symbol  ; Wenn der 
   Abgleich erfolgreich war wechselt das Symbol           .
f.Was Symbol zeigt      wenn es mit DST (12).

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
1.Mit Batterien: drücken Sie einmal den SNOOZE/LICHT(19) 
   Knopf für 10 Sekunden Beleuchtung
2.Mit Netzadapter: Wählen Sie durch Drücken der SNOOE/
   LICHT(19) Taste die Helligkeit HI→ LO→ OFF

BATTERIEWARNUNG
1.Basisstation: wenn die Leistung der Batterie zu gering wird 
   erscheint das Symbol (16)
2.Außensensor: entsprechend der Außensensor-
   Beschreibung gibt es ein Symbol für schwache Batterie(3)

WETTERVORHERSAGE
Das Gerät kann basierend auf den atmosphärischen 
Druckveränderungen Vorhersagen für die kommenden 12-24 
Stunden treffen. Diese Vorhersage trifft zu 70-75% zu.
Es gibt 6 unterschiedliche Grafiken: 

Sonnig leicht bewölkt wolkig regnerisch   stürmisch  Schneefall 

ensoleillé ensoleillé 
en partie

nuageux   pluvieux   orageux    neigeux

Einheiten für den Luftdruck HPA oder INHG. Einheit einstellen bei der Zeiteinstellung.

9.GENAUIGKEIT
•Temperaturabweichung: 
  -30°C ~ -20°C: ± 4°C 
  -20°C ~ 0°C: ± 2°C 
  0°C ~ +50°C: ±1°C
•Luftfeuchtigkeit Abweichung: ±5% von 35% bis 75% und ±10% von 20% bis 35% & 
 75% bis 95%.

Andere grafische Referenzen:
Wochentagsanzeige

WICHTIGE HINWEISE ZUR RICHTIGEN PLATZIERUNG
a. Um sicher zu stellen, dass akkurate Messergebnisse 
    geliefert werden, montieren Sie den Außensensor an einem
    Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung, Lüftern oder 
    Wärmequellen.
b.Die Basisstation und der Außensensor dürfen maximal 30m 
   voneinander entfernt sein.
c.Um die maximale Reichweite zu erzielen platzieren Sie die 
   Einheiten nicht zu nahe an großen Metallobjekten, 
   metallischen Oberflächen, dicken Wänden oder anderen 
   Objekten die eine Funkübertragung beeinträchtigen könnten. 
d.Um Interferenzen bei der drahtlosen Übertragung zu 
   vermeiden, achten Sie auf einen Mindestabstand von 0,9m 
   zwischen elektrischen Geräten (wie TV, PC, Mikrowelle, 
   etc.) und der Basiseinheit sowie den Außeneinheiten. 

TV

(30 meters)

0.9 m

AT
LEAST

APART

TV

(30 meters)

0.9 m

AT
LEAST

APART

         WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der 
         Nähe von Wasser oder in feuchten Umgebungen, um 
Feuer oder Verletzungen durch elektrischen Strom zu 
vermeiden. Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn es über 
einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird. Dieses Gerät ist 
NICHT durch den Benutzer zu reparieren. Wenden Sie sich 
immer an einen autorisierten Servicepartner.  Das Produkt 
steht unter Spannung.

ACHTUNG!!! 
Die Rücksendung ist ausgeschlossen, wenn die Ware durch 
unsachgemäßen Gebrauch beschädigt worden ist.

ENTSORGUNG:
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen 
Sie die Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der 
Wertstoffsammlung zu.

                     Entsorgen Sie den Artikel und die Batterien 
                     umweltgerecht, wenn Sie sich von
                     ihm trennen möchten. Das Gerät und die 
                     Batterien gehören nicht in den
                     Hausmüll. Entsorgen Sie sie bei einem 
                     Recyclinghof für elektrische und 
elektronische Altgeräte. Nähere Informationen erhalten Sie 
bei Ihrer örtlichen 
Gemeindeverwaltung. Entfernen Sie zuvor die Batterien.

Eurotops Versand GmbH   
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Deutschland

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte 
in Deutschland an die 0180 5306363* oder info@eurotops.de
in Österreich an die 01 230604312 oder info@eurotops.at
in der Schweiz an die 044 2836125 oder info@eurotops.ch
I Norge         tkd@eurotops.de

Bei ggf. erforderlicher Rücksendung der Ware adressieren Sie
diese bitte an die auf Ihrer Rechnung stehende 
Retourenadresse.

*14 Cents/Min. aus dem deutschen Festnetz, aus dem 
deutschen Mobilfunknetz max. 42 Cents/Min.

© 01.03.2019

   
     /seconde.
f.  Appuyez sur ‘BAS” (24) une fois et en arrière, en une étape, 
    appuyez et maintenez 2s, revenez à une vitesse de 8 pas/s

SELECTION D’UNITE DE TEMPEATURE FAHRENHEIT 
OU CELSIUS
a.L’unité de température par défaut est Celsius (°C).
b.Pour passer en Celsius, appuyez et maintenez le bouton 
  ‘MODE”. Vous verrez ‘EST’ qui clignote.
c.Appuyez sur le bouton ‘MODE’ plus de 9 fois pour faire 
   défiler les autres paramètres. Vous verrez °C clignotant.
d.Appuyez sur ‘HAUT’ ou ‘BAS’ pour passer de Celsius à 
   Fahrenheit.
e.Appuyez sur ‘MODE’ pour confirmer votre sélection et 
   quitter.

REGLAGE DE L’ALARME
a.En mode standard, appuyez sur ‘ALARME’ (21) pour 
   basculer en mode alarme. L’alarme s’affiche sur la position 
   du jour de la semaine.
b.En mode alarme, appuyez sur ‘ALARME’ (21) ON ou OFF, 
   l’icône de l’alarme apparaîtra ou disparaîtra.
c.En mode alarme, maintenez ‘ALARME’ (21) pour entrer 
   dans le réglage de l’alarme, puis la valeur de l’heure 
   commencera à clignoter.
d.Ordre de réglage: heure → minute → sortie.
e.Appuyez sur "HAUT/RCC (23)" une fois et en avant, 
   appuyez pendant 2 secondes, avancez à une vitesse de 8 
   pas / s.
f.Appuyez sur ‘BAS’ (24) une fois et en arrière, en une étape, 
  appuyez et pendant 2s, revenez à une vitesse de 8 pas/s.
g.Après le réglage, appuyez sur ‘ALARME’ (21) ou aucune 
   manipulation pendant 20 secondes pour quitter le réglage.

ALARME ET SNOOZE
a.Heure par défaut : 7 :00 am
b.Avec un BIBI sonore pendant 2 minutes, lors du réglage de 
   l’heure de l’alarme arrive.
c.Alarme: BI (0-10 s), BIBI (11-20 s), BIBIBIBI (21-30 s), 
   BIBIBIBI... (Après 31 s); Il durera 2 minutes, l’icône de 
   l’alarme continue à clignoter lors d’un bip.
d.Pendant l’alarme, appuyez sur ‘SNZ/LIGHT’ (19) pour 
   activer la fonction Snooze, l’horloge émet un bip après 10 
   minutes.
e.Peu importe le mode d’alarme ou le rappel d’alarme, 
   appuyez sur n’importe quelle touché sauf SNZ/LIGHT (19) 
   pour quitter et revenir en mode d’heure normale.

TEMPERATURE INTERIEUR
a.Plage de température : 0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F
b.Cycle de test : 30 seconds
c.La température actuelle dépasse la température maximale, 
   il affichera HI, la température actuelle est inférieure à la 
   température minimale, affichera le LO.
d.En cas de rencontre ALARME / RCC / RF, l’horloge arrête 
   la vérification de la température.

OUTDOOR TEMPERATURE
a.Plage de température: -30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F
b.La température actuelle dépasse la température maximale, 
   elle indique la température maximale, la température 
   actuelle est inférieure à la température minimale, indique la
   température minimale.
c.L'horloge enregistrera automatiquement le signal RF 
   pendant 3 minutes lors de l'alimentation par batterie, puis 
   entrera en réception RCC
d.Dans le processus d'enregistrement RF, augmentation du 
   symbole d'antenne:                     .
e.Lors de l'enregistrement RF avec succès, il affichera le 
   signal maximum :     .
f.Pendant la progression synchrone, si la réception échoue 
  une fois, alors le signal              .
g.Si la synchronisation continue à échouer, le dernier 
   symbole de l'antenne s’affiche   .
h.h. Le registre RF a échoué ou perd le signal pendant plus 
   d’1 heure, l'antenne clignote             .
i.Si l'échec de la synchronisation RF atteint une heure, le 
  mode de réception longue (3 minutes) est automatiquement 
  activé, l'augmentation progressive du symbole d'antenne 
  (ID réservé)
j.Si l'échec de la synchronisation RF dépasse 1 heure et que 
  la réception longue échoue également, puis l'affichage est le 
  chiffre de la température pendant 3 secondes, --- 1 seconde 
  commutateur
k.Si l'échec de la synchronisation RF dépasse 2 heures, le 
  mode de réception longue (3 minutes) est automatiquement 
  activé pour effacer l'ID toutes les heures.
l.Lorsque la température RF est négative, l’affichage est de 
  -9°C ~ -1°C, il affiche comme symbole     ; eten     dessous 
  -10°C.
m.En mode standard, appuyez sur ‘BAS’ (24)" pour changer 
   de canal, maintenez le bouton ‘BAS’ (24) pour réenregistrer 
   RF (effacer l'ID et toutes les données RF) puis recevoir de 
   nouvelles données et les afficher.

FONCTION RCC
a.L’horloge commence à recevoir le RCC après la réception.
b.Maintenez enfoncé ‘HAUT / RCC’ (23) pour entrer en 
   réception RCC
c.Il recevra automatiquement le RCC tous les jours
d.L'heure de réception du RCC est automatiquement: 1:00 
   am 2:00 am 3:00 am 4:00 am 5:00, am 1:00 - 3:00 force 
   pour recevoir, am 4:00 - 5:00 recevoir alternativement 
e. Lors de la réception du RCC, le symbole de la tour d’
   antenne sera : ; En cas de succès, le symbole changera en .
f.Le symbole    s’affiche en     quand il est en DST (12).

FONCTION DE RETROECLAIRAGE
1.Mode batterie : Appuyez une seule fois sur le bouton 
   SNZ/LIGHT (19) pour allumer pendant 10s.

2.Mode adaptateur : Branchez l’adaptateur, passez 
   automatiquement au niveau d’éclairage, appuyez à 
   nouveau sur le bouton SNZ/LIGHT (19) pour changer la 
   luminosité : HI→ LO→ OFF

INDICATEUR BASSE TENSION
1.Basse tension d’intérieur : Quand la batterie est pleine, il 
   n’y aura aucun signal. Mais dès que la batterie est faible le 
   signal de batterie faible s’actionnera :     (16)
2.Base tension d’extérieur : Avec le signal de transmission, 
   l’affichage de batterie faible s’affichera : (3)

PREVISION METEOROLOGIQUE
L'unité prédit les conditions météorologiques pour les 
prochaines 12 / 24 heures en fonction du changement de la 
pression atmosphérique. Les prévisions météorologiques sont 
basées sur le changement de pression atmosphérique et sont 
correctes à environ 70-75%.

6 types de graphiques:

L’unité de pression atmosphérique est HPA ou INHG. Lorsque 
vous réglez l’heure, vous pouvez choisir l’unité.

9. EXACTITUDE
•  Précision de température : 
   -30°C à -20°C : ± 4°C – 20°C : 
   0°C ± 2°C 0°C : + 50°C ± 1°C
•  Précision d’humidité : ±5% de 35% à 75% et ±10% de 20% 
    à 35% et 75% à 95%.

AUTRE REFERENCE GRAPHIQUE :
Affichage de la semaine

DIRECTIVE DE PLACEMENT IMPORTANTES
a. Pour assurer une mesure précise de la température, placez 
    les appareils à l’abri de la lumière directe du soleil et à l’
    écart des sources de chaleur ou tout événement habituel.
b. L’unité d’affichage et le capteur extérieur doivent être à 
    moins de 30 mètres l’un de l’autre. 
c. Pour maximiser la porté sans fil, placez les unités à l’écart 
    des objets métalliques, murs épais etc..

VIKTIG！ 
Le retour est exclu suite à des dommages dus à une mauvaise 
utilisation.

COLLECTE ET TRAITEMENT :
Le matériel d’emballage est réutilisable. Débarassez-vous de 
l’emballage de manière écologique et mettez-le à la collecte 
des matériaux recyclables.

                       Eliminez le produit et les piles d'une manière 
                       écologique si vous désirez vous 
                       en séparer. L’appareil et les piles ne doivent pas 
                       être jetés dans les déchets
                       ménagers. Apportez-les à un centre de recyclage 
                       pour appareils électriques ou électroniques 
usagés. Votre administration locale vous donnera des 
informations supplémentaires. Enlevez d’abord les piles.

Eurotops Versand GmbH   
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Allemagne

Pour des renseignements techniques veuillez contacter 
en France 089 2700470 ** ou info@eurotops.fr

Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée 
sur la facture.
**0,34 €/min + surcoût éventuel d’un opérateur
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RC-Weerstation in Houten Afwerken
Handleiding
Art. No.: 42012
BESCHRIJVING VAN DE CONTROLE
1. Kalender
2. Buitentemperatuur / vochtigheid externe sensor
3. Sensor batterij bijna leeg
4. Signaalsterkte buitensensor
5. Neiging buitentemperatuur / luchtvochtigheid
6. Kanaal externe sensor
7. MAX / MIN-record voor buitentemperatuur / -vochtigheid
8. Barometer scherm
9. Wekker pictogrammen
10. Tijdweergave
11. Weersvoorspelling pictogrammen
12. Symbool Radio Controle RCC
13. Weekdag
14. Maanfase
15. Binnentemperatuur / vochtigheid
16. Weergave batterij bijna leeg
17. Neiging binnentemperatuur / vochtigheid
18. Max / MIN-record voor binnentemperatuur / -vochtigheid
19. SNZ/LIGHT knop
20. MODE knop
21. ALARM knop
22. MEM knop
23. UP/RCC knop
24. DOWN knop
25. CH knop
26. Externe voedingsaansluiting
27. Batterijvak 3xAAA (batterijen niet inbegrepen)
28. Draadloos signaal indicator
      (Knippert wanneer gegevens naar de weergave-eenheid 
      worden verzonden)
29. Geïntegreerd hanggat
30. TX knop
31. TX kanaalselectie, selecteer extern sensorkanaal 
32. Vak 2xAA batterijen (batterijen niet inbegrepen)

HOOFDFUNCTIE
a. 7 KNOPPEN: MODE, ALARM, MEM, UP/RCC, DOWN, CH, 
    SNZ/LIGHT
b. RCC ontvangen formulier: DCF
c. Luchtdruk weergave
d. Weersvoorspelling: zonnig, deels zonnig, bewolkt, 
    regenachtig, stormachtig en besneeuwd.
e. Indicatie batterij bijna leeg voor buitensensor en -station
f. Tijd, datum and week
g. Temperatuur in °C / °F
h. Binnentemperatuur (0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F)
i. Buitentemperatuur (-30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F)
j. Binnen luchtvochtigheid (1 % - 99 %)
k. Buiten Luchtvochtigheid (10 % - 99 %)
l. Maanfase
m. Alarm en Nap
n. Zomer instelling
o. LED achtergrondverlichting

STROOM METEOSTATION
Open het batterijvak (27) aan de achterkant van het apparaat 
en plaats drie AAA-batterijen volgens de polariteit. Steek de 
externe stroom in de aansluiting (26), steek de adapter in een 
stopcontact.

STROOMSENSOR EXTERN
Open het batterijvak (32) aan de achterkant en plaats twee 
AA-formaat batterijen volgens de polariteit.

DE EXTERNE SENSOR INSTELLEN
Dit weerstation is geschikt om te communiceren met drie 
externe sensoren. Een daarvan komt met de eenheid, de 
overige twee zijn optioneel.
1. Zet het weerstation aan zoals beschreven in STROOM 
    METEOSTATION.
2. Plaats de batterijen in de externe sensor, zet de 
    keuzeschakelaar (31) op het gewenste transmissiekanaal 
    (1, 2 of 3). Automatische weerstationgegevens die moeten 
    worden verzonden.
3. Druk nog meer keer op de DOWN-knop (24) om het kanaal 
    te selecteren dat op de externe sensor is ingesteld. Hiermee 
    selecteert u achtereenvolgens het kanaal 1, kanaal 2, kanaal 
    3 of opeenvolgende weergave van 3 kanalen (pictogram 
    knipperend kanaal). In geval van niet-ontvangst van het 
    display, signaal dat het teken wordt getoond.
    Opmerkingen: Plaats het weerstation uit de buurt van 
    apparatuur die magnetische velden genereert, zoals mobiele 
    telefoons, televisies enz ....

STARTEN OR RESETTEN
Standaardtijd: 2015.01.01, 00：00, THU
Standaard temperatuur: °C
Barometereenheid: hpa
Weerstation: gedeeltelijk zonnig
Het LCD-scherm volledig gedurende 3 seconden bij het 
veranderen van nieuwe batterij of opnieuw in te stellen, dan met 
een geluid BI in de normale toestand, na het testen van 
temperatuur en barometer, ontvangen van RF gedurende 3 
minuten. Voer vervolgens in op RCC-ontvangst.

TIJD INSTELLING
a. In de tijdweergavemodus, drukt u gedurende 2 seconden op 
    "MODE (20)" om de tijdinstelling in te voeren en stelt u vervol
     gens het item in op de 1HZ-frequentie.
b. Instellingsvolgorde: Tijdzone →12 / 24UUR →UUR →Minuut  
    →Jaar Maand  Dag→ Barometereenheden →
    Temperatuureenheden→Exit
c. Tijdzone-instelling: De standaardinstelling is 00, druk op UP 
     / RCC (23), MEM (22) of DOWN (24), CH (25) om +12 te 
     kiezen tot -12.
d. Druk op "MODE (20)" of geen toetsverwerking gedurende 20 
    seconden, verlaat het menu en sla de instelling op.
e. Druk eenmaal op "UP / RCC (23)" en vooruit in een stap; 
    houd deze knop 2 seconden ingedrukt, ga door met een 
    snelheid van 8 stappen / seconden. 
f. Druk eenmaal op "DOWN (24)" en terug; houd in een stap 2 
    seconden ingedrukt en ga terug met een snelheid van 8 
    stappen / seconden.

A
dapter

d. Pour éviter les interférences sans fil, placez les deux 
    appareils à au moins 0,9m des appareils électroniques (TV, 
    ordinateur, micro-ondes, radio etc..)
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FAHRENHEIT OF CELSIUS SELECTEREN
a. De standaard temperatuureenheid is graden Celsius (°C).
b. Houd de knop "MODE" ingedrukt om naar Celsius te 
    schakelen. U ziet "EST" knipperen.
c. Druk nog 9 keer op de knop "MODE" om door de andere 
    instellingen te bladeren. U ziet ° C knipperen.
d. Druk op "UP" of "DOWN" om van Celsius naar Fahrenheit te 
    schakelen.
e. Druk op "MODE" om uw selectie te bevestigen en af te 
    sluiten.

ALARM INSTELLING
a. Druk in de standaardmodus op "ALARM (21)", snel naar 
    alarmmodus. Het "ALARM (21)" verschijnt op de positie van 
    de dag van de week.
b. In alarmmodus, druk op "ALARM (21)", aan of uit alarm, het 
    alarmpictogram zal verschijnen of verdwijnen.
c. Houd in de alarmmodus "ALARM (21)" ingedrukt om naar de 
    alarminstelling te gaan, waarna de waarde van het uur begint 
    te knipperen.
d. Volgorde instellen: uur →minuut→exit.
e. Druk eenmaal op "UP / RCC (23)" en vooruit in een stap; 
    houd deze knop 2 seconden ingedrukt, ga door met een 
    snelheid van 8 stappen / seconden.
f. Druk eenmaal op "DOWN (24)" en terug; houd in een stap 2 
   seconden ingedrukt en ga terug met een snelheid van 8 
   stappen / seconden.
g. Na het instellen, druk op "ALARM (21)" of zonder 
    toetsverwerking gedurende 20 seconden om de instelling te 
    verlaten.

ALARM EN NAP
a. Standaardtijd: 7:00 s’ochtends
b. Met een sound BIBI gedurende 2 minuten, wanneer het 
    instellen van de alarmtijd komt.
c. Alarm: BI (0-10 sec), BIBI (11-20 sec.), BIBIBIBI (21-30 sec.), 
    BIBIBIBI ... (na 31 s); het duurt 2 minuten, het 
    alarmpictogram blijft knipperen bij piepen.
d. Druk tijdens het alarm "SNZ / LIGHT (19)" in op actieve nap; 
    de klok piept na 10 minuten.
e. Ongeacht de alarmmodus of nap, druk op een willekeurige 
    toets behalve SNZ / LIGHT (19) om af te sluiten en terug te 
    keren naar de normale tijdmodus.

BINNENTEMPERATUUR
a. Temperatuurbereik: 0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F
b. Testcyclus: 30 seconden
c. De huidige temperatuur overschrijdt de maximumtemperatuur, 
    deze zal HI tonen, de huidige temperatuur lager dan de 
    minimumtemperatuur, toont de LO.
d. Wanneer voldaan wordt aan ALARM / RCC / RF, controleert 
    de klok de temperatuur.

BUITENTEMPERATUUR
a. Temperatuurbereik: -30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F
b. De huidige temperatuur overschrijdt de maximumtemperatuur, 
    deze toont de maximale temperatuur, de huidige temperatuur 
    lager dan de minimumtemperatuur, geeft de 
    minimumtemperatuur aan.
c. De klok registreert automatisch het RF-signaal gedurende 3 
    minuten wanneer het wordt gevoed door de batterij en voert 
    vervolgens RCC-ontvangst in.
d. Bij het RF-registratieproces neemt het antennesymbool toe:  .
     
e. Wanneer RF met succes is geregistreerd, wordt het maximale 
    signaal weergegeven       .
f. Tijdens synchrone voortgang, als de ontvangst één keer faalt, 
   dan is het signaal            .
g. Als de synchronisatie blijft mislukken, wordt het laatste 
    antennesymbool weergegeven   .
h. RF-register mislukt of verliest signaal gedurende meer dan 1 
    uur, het antennesymbool knippert             .
i. Als de RF-synchronisatie mislukt tot een uur, dan opent 
   automatisch de lange ontvangstmodus (3 minuten), het 
   antennesymbool wordt geleidelijk verhoogd (gereserveerde ID).
j. Als de RF-synchronisatiefout meer dan 1 uur duurt, en lang 
   ontvangen mislukt ook; dan is het display temperatuurcijfer 3 
   seconden, --- 1 seconde schakelaar.
k. Als de RF-synchronisatiefout meer dan 2 uur duurt, opent u 
   automatisch de lange ontvangstmodus (3 minuten) om de ID 
   om het uur te wissen
l. Wanneer de RF-temperatuur minus is, wordt -9 ° C ~ -1 ° C 
   weergegeven als figuur      ; als onder -10 ° C wordt het 
   weergegeven als figuur      .
m. Druk in de standaardmodus op "DOWN (24)" om van kanaal 
    te wisselen, houd de "DOWN (24)" - knop ingedrukt om 
    opnieuw te registreren RF (wis ID en alle RF-gegevens) en 
    ontvang nieuwe gegevens en weergave.

RCC FUNCTIE
a. De klok begint met RCC ontvangen na ontvangst van RF.
b. Houd "UP / RCC (23)" ingedrukt om RCC te ontvangen.
c. Het ontvangt elke dag automatisch RCC.
d. De tijd van ontvangen RCC automatisch: 1:00 am 2:00 am 
    3:00 am 4:00 am 5:00 am, 1:00 - 3:00 am moeten 
    ontvangen, 4:00 - 5:00 am of alternatief ontvangen.
e. Bij ontvangst van RCC knippert het symbool van de 
    antennetoren     ; als u succes hebt, verandert het symbool 
    van de antennetoren    →      .
f. De symboolweergave in        als met DST (12).、

ACHTERLICHTFUNCTIE
1. Batterijmodus: druk één keer op de SNZ / LIGHT knop (19) 
    voor de achtergrondverlichting 10 seconden
2. Adaptermodus: sluit de adapter aan, schakel automatisch 
    naar lichtniveau, druk nogmaals op de SNZ / LIGHT (19) 
    -knop om de helderheid van de achtergrondverlichting te 
    wijzigen: HOOG→LAAG→UIT 

LAGE SPANNINGINDICATOR
1. Indoor laagspanning: bij detectie naar hoog niveau is er 
    geen laagspanning; bij detectie naar laag niveau verschijnt 
    er een laag spanning, laag symbool verschijnt (16) 
2. Buiten-laagspanning: volgens de instructies van het 
    zendersignaal is er een laagspanningsdisplay (3) 

WEERVOORSPELLING
Het apparaat voorspelt de weersomstandigheden gedurende 
de volgende 12 - 24 uur op basis van de verandering van de 
atmosferische druk. De weersvoorspelling is gebaseerd op 
verandering van de luchtdruk en is ongeveer 70-75% correct.
6 soorten afbeeldingen:

NAUWKEURIGHEID
• Temperatuur nauwkeurigheid:
-30°C ~ -20°C: ± 4°C
-20°C ~ 0°C: ± 2°C
0°C ~ +50°C: ±1°C
• Vochtigheid nauwkeurigheid: ±5% vanaf 35% tot 75% en 
   ±10% vanaf 20% to 35% & 75% tot 95%.

Andere grafische referentie:
Weekweergave

BELANGRIJKE RICHTLIJNEN VOOR PLAATSING
a. Voor een nauwkeurige temperatuurmeting plaatst u de 
    eenheden niet in direct zonlicht en uit de buurt van 
    warmtebronnen of ventilatieopeningen.
b. Schermeenheid en buitensensor moeten zich binnen 30 
    meter van elkaar bevinden.
c. Om het draadloze bereik te maximaliseren, plaatst u 
    eenheden uit de buurt van grote metalen voorwerpen, dikke 
    muren, metalen oppervlakken of andere objecten die de 
    draadloze communicatie kunnen beperken.
d. Om draadloze interferentie te voorkomen, plaatst u beide 
    apparaten op minimaal 0,9 m afstand van elektronische 
    apparaten (tv, computer, magnetron, radio, enz.)

AFVALVERWIJDERING: 
De verpakking is recyclebaar. De verpakking daarom niet bij 
het huishoudelijk afval doen, maar milieuvriendelijk afvoeren.

Verwijder eerst de batterijen! Apparaat en 
batterijen, indien deze worden afgedankt, 
eveneens milieuvriendelijk afvoeren. Dus niet bij 
het huisvuil, maar naar een recyclingdepot voor 
gebruikte elektrische en elektronische apparaten. 
Informatie hierover is verkrijgbaar bij de 

gemeentelijke of bevoegde instanties voor de 
afvalverwijdering.

Eurotops Versand GmbH   
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Duitsland

Voor technische informatie, kunt u bellen of mailen 
in Nederland tel.: 026 3736 333 of info@eurotops.nl

Een eventuele teruggave van de producten dient te worden 
gericht aan het retouradres vermeld op uw factuur.
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Avhend produktet og batteriene separat av 
miljøhensyn. Apparatet og batteriene må ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. Ta 
dem til en gjenvinningsstasjon for brukte 
elektriske og elektroniske apparater. For mer 
informasjon kan du ta kontakt med lokale

Eurotops Versand GmbH   
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Tyskland

Hvis du trenger teknisk støtte, vennligst kontakt ... 
I Norge         tkd@eurotops.de

En eventuell retur av produktene må sendes til returadressen 
som er oppgitt på fakturaen.
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RC værstasjon med treutvendig
Bruksanvisningen
Art. Nr.: 42012
BESKRIVELSE AV KONTROLL
1. Kalender
2. Ekstern sensor for utetemperatur/fuktighet
3. Sensorens lavt batteri indikator
4. Utendørs sensorsignalstyrke
5. Tendens utetemperatur/fuktighet
6. Kanalens ekstern sensor
7. Utetemperatur/fuktighet MAKS/MIN-registreringer
8. Barometer visning
9. alarm klokke ikoner
10. Tidsvisning
11. Ikoner av værmelding
12. Symbol for radiokontroll RCC
13. Ukedag 
14. Måne fase
15. Innetemperatur/fuktighet
16.Skjermens lavt batteri indikator
17. Tendens innetemperatur/fuktighet
18. Innetemperatur/fuktighet MAKS/MIN-registreringer
19. SNZ/LIGHT-knappen
20. MODE-knappen
21. ALARM-knappen
22. MEM-knappen
23. UP/RCC-knappen
24. DOWN-knappen
25. CH-knappen
26. Ekstern strømforsyningsuttak
27. Batterirom 3xAAA (batterier ikke inkludert)
28. Trådløs signalindikator (Blinker når data sendes til 
      skjermenheten)
29. Integrert hanghull
30. TX-knappen
31.TX kanalvelger, velg den eksterne sensorkanalen
32. Batterirom 2xAA batterier (batterier ikke inkludert)

HOVEDFUNKSJONENE
a. 7 Taster: MODE, ALARM, MEM, UP/RCC, DOWN,CH, 
    SNZ/LIGHT
b. RCCmottakstypen: DCF
c. Barometrisk trykkvisning
d. Værmelding: Solrik, Delvis solrik, Skyet, Regn, Storm og 
    Snø.
e. Lav batteri indikator for utendørs sensor og stasjon
f. Tid, dato og uke
g. Temperatur i °C/°F
h. Innetemperatur (0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F)
i. Utetemperatur (-30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F)
j. Innefuktighet (1 % - 99 %)
k.Utefuktighet (10 % - 99 %)
l. Måne fase
m. Alarm og snooze
n. Sommerinnstilling
o. LED bakgrunnsbelysning

STRØM METEOSTASJON
Åpne batterirommet (27) på baksiden av enheten og sett inn 
tre AAA-batterier i henhold til polariteten. Sett inn den 
eksterne strømmen i stikkontakten (26), sett inn adapteren i 
en stikkontakt.

STRØM SENSOR EKSTERN
Åpne batterirommet (32) på baksiden, og sett inn to AA-
batterier i henhold til polariteten.

INNSTILLING AV EKSTERN SENSOR
Denne værstasjonen er ordnet for å kommunisere med tre 
eksterne sensorer. En av disse følger med enheten, og de 
resterende to er valgfrie.
1. Strøm værstasjonen som beskrevet i STRØM 
    METEOSTASJON.
2. Sett inn batteriene i den eksterne sensoren, sett velgeren 
    (31) til ønsket overføringskanal (1, 2 eller 3). Automatiske 
    værstasjonsdata vil bli overført.
3. Trykk på DOWN-knappen (24) flere ganger for å velge 
    kanalinnstillingen på den eksterne sensoren. Velg 
    sekvensielt kanal 1, kanal 2, kanal 3 eller sekvensiell 
    visning av 3 kanaler (ikon blinkende kanal).I tilfelle ikke 
    mottak av skjermsignalet, viser det tegnet -.
Merknader: Sett værstasjonen vekk fra utstyr som genererer 
magnetiske felter som mobiltelefoner, fjernsyn osv. ....

START ELLER TILBAKESTILL
Standard tid: 1. januar 2015, 00:00, torsdag
Standard temperatur: °C
Barometer enhet: hpa
Værstasjon: delvis solrik
LCD-skjermen viser fullstendig i 3 sekunder når du bytter nytt 
batteri eller tilbakestiller, deretter med en lyd BI i normal 
tilstand, etter å ha testet temperatur og barometer, mottatt RF i 
3 minutter. Skriv deretter inn til RCC mottak.

TIDSINNSTILLING
a. I tidsvisningsmodus, trykk "MODE (20)" i 2 sekunder for å 
    angi tidsinnstilling, og sett inn elementet som blinker ved 
    1HZ-frekvens.
b. Innstillingsrekkefølge: Tidssone→12 / 24 Timer → Time→   
    Minutt →År → Måned  → Dag  → Barometer-enheter →
    Temperaturenheter → Avslutt
c. Innstilling av tidssone: Standard er 00, trykk UP / RCC (23), 
    MEM (22) eller DOWN (24), CH (25) for å velge +12 til -12.
d. Trykk på "MODE (20)" eller ingen nøkkelhåndtering i 20s, 
    vil det gå ut og lagre innstillingen.
e. Trykk på "UP / RCC (23)" en gang og framover i ett trinn; 
    Trykk og hold nede i 2 sekunder, fortsett med 8 trinn / 
    sekund hastighet.
f. Trykk "DOWN (24)" en gang og tilbake; Ved ett trinn trykker 
    du på og holder nede i 2 sekunder, går tilbake med 8 trinn / 
    sekund hastighet.

VELGE FAHRENHEIT ELLER CELSIUS
a. Standard temperaturenheten er grader Celsius (°C).
b. For å bytte til Celsius, trykk oghold nede "MODE" -knappen. 
    Du vil se "EST" blinkende.
c. Trykk på "MODE" -knappen 9 flere ganger for å bla 
    gjennom de andre innstillingene. Du vil se ° C blinkende.
d. Trykk "UP" eller "DOWN" for å bytte fra Celsius til 
    Fahrenheit.
e. Trykk på "MODE" for å bekrefte valget ditt og avslutte.

ALARM INNSTILLING
a. I standardmodus, trykk "ALARM (21)" for å skifte til 
   alarmmodus. "ALARM (21)" vises på stillingen på ukedag
b. I alarmmodus trykker du på "ALARM (21)" for å slå på eller 
   av alarm, og alarmikonet vises eller forsvinner.
c. I alarmmodus, hold nede "ALARM (21)" for å gå inn i 
   alarminnstillingen, så begynner verdien av timen å blinke.
d. Innstillingsrekkefølge:time→minutt→avslutt.
e. Trykk på "UP/RCC (23)" en gang og framover i ett trinn; 
    Trykk og hold nede i 2 sekunder, fortsett med 8 trinn/sekund 
    hastighet.
f. Trykk "DOWN (24)" en gang og tilbake; Ved ett trinn trykker 
   du på og holder nede i 2 sekunder, går tilbake med 8 
   trinn/sekund hastighet.
g. Etter innstilling, trykk "ALARM (21)" eller uten 
    nøkkelhåndtering i 20 sekunder for å gå ut av innstillingen.

ALARM OG SNOOZE
a. Standard tid: kl 7:00
b. Med en lyd BIBI i 2 minutter, når innstillingen av alarmtid 
    kommer.
c. Alarm: BI (0-10 s), BIBI (11-20 s), BIBIBIBI (21-30 s), 
    BIBIBIBI ... (Etter 31 s); Hvis det varer i 2 minutter, fortsetter 
    alarmikonet å blinke når det piper.
d. Under alarm, trykk "SNZ/LIGHT (19)" for å aktivere snooze; 
    klokken piper etter 10 minutter.
e. Uansett i alarm- eller snooze-modus, trykk på en hvilken 
    som helst tast unntatt SNZ/LIGHT (19) for å gå ut og gå 
    tilbake til normal tidsmodus.

INNETEMPERATUR
a. Temperaturområdet: 0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F
b. Testsyklus: 30 sekunder
c. Når den nåværende temperaturen overskrider 
    maksimumstemperaturen, vil den vise HI; Når den 
    nåværende temperaturen er lavere enn 
    minimumstemperaturen, vil den vise LO.
d. Når den når ALRM/RCC/RF, stopper klokken 
    temperaturkontrollen.

UTETEMPERATUR
a. Temperaturområdet: -30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F
b. Når den nåværende temperaturen overskrider 
    maksimumstemperaturen, vil den vise maksimal temperatur; 
    Når den nåværende temperaturen er lavere enn 
    minimumstemperaturen, vil den vise minimumstemperaturen.
c. Klokken registrerer automatisk RF-signalet i 3 minutter 
    automatisk når det drives av batteri, og går deretter inn i 
    RCC-mottak.
d. I RF-registreringsprosessen øker antennens symbol:         

e. Når RF-registret er vellykket, vil det vise maksimalt signal    .
f. Under synkron fremgang, hvis mottak mislykkes en gang, 
   så signalet           .
g. Hvis synkroniseringen fortsetter, vil det siste 
    antennesymbolet vise  .
h. Hvis RF-registeret har feilet eller mistet signalet i mer enn 1 
    time, vil antennens symbol blinke             .
i.  Hvis RF-synkroniseringsfeil når til en time, åpner du 
    automatisk lang mottaksmodus (3 minutter), og antennens 
    symbol øker gradvis (reservert ID).
j.  Hvis RF-synkroniseringsfeil varer mer enn 1 time, svikter 
    den lange mottakelsen heller ikke; Så er visningen et 
    temperatursiffer 3 sekunder, --- 1 sekund bryter.
k. Hvis RF-synkroniseringsfeil varer mer enn 2 timer, åpner 
    den automatisk lang mottaksmodus (3 minutter) for å rydde 
    ID hver time.
l.  Når RF-temperaturen er minus, viser -9 ° C ~ -1 ° C som 
    figur      ; det vises som figur       hvis det er under -10 ° C.
m. I standardmodus, trykk "DOWN (24)" for å bytte kanal, hold 
     nede "DOWN (24)"-knappen for å registrere på nytt (rydde 
    ID og alle RF-data) og motta nye data og vise.

RCC FUNKSJON
a. Klokken beginner RCC mottak etter RF mottak.
b. Hold nede “UP/RCC (23)” for å gå inn i RCC mottak.
c. Den mottar automatisk RCC hver dag.
d. Tidspunktet for å motta RCC automatisk: klokken 1:00, 
    klokken 2:00, klokken 3:00, klokken 4:00, klokken 5:00, 
    klokken 1:00-3:00 tvunget til å motta, klokken 4:00-5:00 
    alternativt mottar.
e. Når det mottar RCC, vil symbolet til antenntårnet blinke 
    inn   ; Hvis mottaket har lyktes, vil symbolet for antenntårnet 
    skifte fra     →      .
f. Symbolet vises i      når med DST (12).

BAKGRUNNSLYSFUNKSJON
1. Batterimodus: trykk på SNZ/LIGHT (19) -knappen for å ha 
    bakgrunnslys på 10 sekunder.
2. Adapter-modus: Koble til adapteren, bytt automatisk til 
    lysnivå, trykk SNZ/LIGHT (19) -knappen igjen for å bytte 
    lysstyrken på bakgrunnslyset: HI→LO→OFF

LAVSPENNINGSINDIKATOR
1.Innendørs lavspenning: Når det oppdages til høyt nivå, er 
   det ingen lavspenning; Når det oppdages til lavt nivå, er det 
   lavspenning, og symbolet for lavt nivå vises (16)
2.Utendørs lavspenning: Ifølge senderens signalinstruksjon 
   vil lavspenning vise (3)

VÆRMELDING
Enheten forutsier værtilstand for de neste 12 - 24 timer 
basert på endring av atmosfærisk trykk. Værmeldingen er 
basert på endring av atmosfærisk trykk og er omtrent 70-75% 
riktig.
6 typer grafikk:

Atmosfærisk trykkenhet er HPA eller INHG. Når du stiller inn 
tid, kan du velge enhet.

NØYAKTIGHET
• Temperatur nøyaktighet:
-30°C ~ -20°C: ± 4°C
-20°C ~ 0°C: ± 2°C
0°C ~ +50°C: ±1°C
• Fuktighetsnøyaktighet: ±5% fra 35% til 75% og ±10% fra 
  20% ttil 35% & 75% til 95%.
De andre grafiske referansene:
Ukesvisning

Atmospheric pressure unit is HPA or INHG. When set time, you 
can choose unit.

ACCURACY
• Temperature accuracy:
-30°C ~ -20°C: ± 4°C
-20°C ~ 0°C: ± 2°C
0°C ~ +50°C: ±1°C
• Humidity accuracy: ±5% from 35% to 75% and ±10% from 
  20% to 35% & 75% to 95%.
Other graphical reference:
Week display

Atmosferische drukeenheid is HPA of INHG. Wanneer de 
ingestelde tijd is bereikt, kunt u een eenheid kiezen.

Ukedag
VIKTIGE PLASSERING RETNINGSLINJER
a. For å sikre nøyaktig temperaturmåling, plasser enheter ut 
    av direkte sollys og vekk fra varmekilder eller ventilasjoner.
b. Skjermenhet og utendørs sensor må være innenfor 30m 
    av hverandre.
c. For å maksimere det trådløse området, plasser enheter fra 
    store metalliske gjenstander, tykke vegger, metalloverflater 
    eller andre gjenstander som kan begrense trådløs 
    kommunikasjon.
d.For å hindre trådløs forstyrrelse, plasser begge enhetene 
   minst 0,9 m fra elektroniske enheter (TV, datamaskin, 
   mikrobølgeovn, radio, osv).

ATTENTIE!!!
Ruilen of terugzenden is uitgesloten, indien de goederen door 
onkundig gebruik beschadigd zijn.

  

AVHENDING：
Emballasjematerialet kan resirkuleres. Avhend emballasjen 
på en miljøvennlig måte ved å kaste den i riktig 
avfallsbeholder for resirkulerbart materiale.

 myndigheter. Fjern batteriene først.
 

Dispose of the product and the batteries in view 
of the environment if you want to separate. The 
device and the batteries must not be thrown in 
with domestic waste. Take them to a recycling 
center for used electrical and electronic devices. 
For more information you can consult your local

Eurotops Versand GmbH   
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Germany

If technical support is needed, please call ...
in Germany                    0180 . 530 63 63* or info@eurotops.de
in Austria    01 . 230 60 43 12 or info@eurotops.at
in Switzerland    044 . 28 36 125 or info@eurotops.ch
in the Netherlands   026 . 37 36 333 or info@eurotops.nl
in France    0892 . 700 470** or info@eurotops.fr
In Norway                       tkd@eurotops.de

* 14 Cents/minute via German landline, max. 42 cents/minute 
via mobile phone network
**34 Cents/minute via French landline

A possible return of products should be addressed to the return 
address stated on your invoice.
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RC Weather Station in Wooden Finish
Instruction Manual
Art. No.: 42012
DESCRIPTION OF CONTROL
1. Calendar
2. Outdoor temperature / humidity external sensor
3. Sensor low battery indicator
4. Outdoor sensor signal strength
5. Tendency outdoor temperature / humidity
6. Channel external sensor
7. Outdoor temperature / humidity MAX/MIN records
8. Barometer display
9. Alarm Clock icons
10. Time display
11. Icons weather forecast
12. Symbol Radio Control RCC
13. Weekday
14. Moon phase
15. Indoor temperature / humidity
16. Display low battery indicator
17. Tendency indoor temperature / humidity
18. Indoor temperature / humidity MAX/MIN records
19. SNZ/LIGHT button
20. MODE button
21. ALARM button
22. MEM button
23. UP/RCC button
24. DOWN button
25. CH button
26. External power supply socket
27. Battery Compartment 3xAAA (batteries not included)
28. Wireless signal indicator
(Flashes when data is being sent to the display unit)
29. Integrated hang hole
30. TX button
31. TX channel selector, select external sensor channel
32. Compartment 2xAA batteries (batteries not included)

MAIN FUNCTION
a. 7 Keys: MODE, ALARM, MEM, UP/RCC, DOWN,
    CH, SNZ/LIGHT
b. RCC receive form: DCF
c. Barometric pressure display
d. Weather forecast: Sunny, Partly sunny, Cloudy, Rainy, 
    Stormy and Snowy.
e. Low Battery indicator for outdoor sensor and station
f. Time, date and week
g. Temperature in °C / °F
h. Indoor temperature (0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F)
i. Outdoor temperature (-30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F)
j. Indoor humidity (1 % - 99 %)
k. Outdoor humidity (10 % - 99 %)
l. Moon phase
m. Alarm and Snooze
n. Summertime setting
o. LED back light

POWER METEO STATION
Open the battery compartment (27) on the back of unit and 
insert three AAA batteries according to polarity. Insert the 
external power in the socket (26), insert the adaptor to a wall 
outlet.

POWER SENSOR EXTERNAL
Open the battery compartment (32) on the rear, and insert two 
AA size batteries according to polarity.

SETTING THE EXTERNAL SESNOR
This weather station is arranged to communicate with three 
external sensors. One of these comes with the unit, the 
remaining two are optional.
1. Power the weather station as described in POWER METEO 
    STATION.
2. Insert the batteries in the external sensor, set the selector 
    (31) to the desired transmission channel (1, 2 or 3). 
    Automatic weather station data to be transmitted.
3. Press the DOWN button (24) more times to select the 
    channel set on the external sensor. Sequentially selects the 
    channel 1, channel 2, channel 3 or sequential display of 3 
    channels (icon flashing channel). In case of non receipt of 
    the display, signal it is shown the character -.
Notes: Place the weather station away from equipment that 
generates magnetic fields such as mobile phones, televisions 
etc ....

START OR RESET
Default time: 2015.01.01, 00：00, THU
Default temperature: °C
Barometer unit: hpa
Weather station: partly sunny
The LCD display fully for 3 seconds when changing new 
battery or resetting, then with a sound BI into the normal state, 
after testing temperature and barometer ,receiving RF for 3 
minutes. Then enter to RCC receiving.

TIME SETTING
a. In the time display mode, press “MODE (20)” for 2 seconds 
    to enter time setting, then setting item twinkling at 1HZ 
    frequency.
b. Setting order: Time zone →12 / 24HR→Hour→Minute→
    Year→Month→Day→Barometer units→emperature units 
    →Exit
c. Time Zone setting: The default is 00, press UP/RCC (23), 
    MEM (22) or DOWN (24), CH (25) to choose +12 to -12.
d. Press “MODE (20)” or no key handling for 20s, will exit and 
    save the setting.
e. Press “UP/RCC (23)” once and ahead at one step; press 
    and hold for 2 seconds, go ahead at an 8 step/second 
    speed.
f.  Press “DOWN (24)” once and back; at one step, press and 
    hold for 2 seconds, go back at an 8 step/second speed.

SELECTING FAHRENHEIT OR CELSIUS
a. The default temperature unit is degrees Celsius (°C).
b. To switch to Celsius, press and hold the “MODE” button. 
    You will see “EST” flashing.
c. Press the “MODE” button 9 more times to scroll through the 
    other settings. You will see °C flashing.
d. Press “UP” or “DOWN” to switch from Celsius to Fahrenheit .
e. Press “MODE” to confirm your selection and exit.

ALARM SETTING
a. At standard mode, press “ALARM (21)” swift to alarm mode. 
    The “ALARM (21)” will display on the position of weekday.
b. At alarm mode, press “ALARM (21)”, on or off alarm, the 
    alarm icon will appear or disappear.
c. At alarm mode, hold “ALARM (21)” enter to alarm setting ,
    then the value of hour begin to twinkling.
d. Setting order: hour →minute → exit.
e. Press “UP/RCC (23)” once and ahead at one step; press 
    and hold for 2 seconds, go ahead at an 8 step/second
   speed.
f.  Press “DOWN (24)” once and back; at one step, press and 
    hold for 2 seconds, go back at an 8 step/second speed.
g. After setting, press “ALARM (21)”or without any key 
    handling for 20s to exit setting.

ALARM AND SNOOZE
a. Default time: am 7:00 

b. With a sound BIBI for 2 minutes ,when setting alarm time is 
    coming.
c. Alarm: BI (0-10 s), BIBI (11-20 s), BIBIBIBI (21-30 s), 
    BIBIBIBI... (After 31 s); it will last for 2 minutes, the alarm 
    icon keep twinkling when beeping.
d. While alarm, press “SNZ/LIGHT (19)” to active snooze; the 
    clock will beeping after 10 minutes.
e. No matter on alarm mode or snooze, press any key except 
    SNZ/LIGHT (19) to exit and return to normal time mode.

INDOOR TEMPERATURE
a. Temperature range: 0 °C / 32 °F ~ +50 °C / 122 °F
b. Testing cycle: 30 seconds
c. The current temperature exceed the maximum temperature, 
    it will show HI, the current temperature lower than the 
    minimum temperature, show the LO.
d. When meet ALRM / RCC / RF, the clock stop temperature 
    checking.

OUTDOOR TEMPERATURE
a. Temperature range: -30 °C/-32 °F ~ +60 °C/140 °F
b. The current temperature exceed the maximum temperature, 
     it will show maximum temperature, the current temperature 
     lower than the minimum temperature, show the minimum 
     temperature.
c. The clock will register RF signal for 3 minutes automatically 
    when power by battery, then enter RCC receiving.
d. In RF registration process, Antenna symbol increase:
               .
e. When register RF successfully, it will display maximum 
    signal       .
f. During synchronous progress, if receive fails once, then the 
    signal           .
g. If synchronization keep on fails, the last antenna symbol 
    display   .
h. RF register failed or lose signal for more than 1hour, the 
    antenna symbol flash           .
i. If RF synchronization failure reach to one hour, then 
   automatically open long receiving mode (3 minutes), antenna 
   symbol progressive increase (reserved ID).
j. If RF synchronization failure more than 1 hour, and long 
   receiving also fails; then the display is temperature digit 3 
   seconds, ---1 second switch.
k. If RF synchronization failure more than 2 hours, automatically 
    open long receiving mode (3 minutes) to clear ID every hour
l. When RF temperature is minus, -9°C ~ -1°C display as 
    figure      ; it displays as figure       if below -10°C.
m. In standard mode, press “DOWN (24)” to switch channel, 
     hold “DOWN (24)” button to re-registration RF (clear ID and 
     all RF data) then receive new data and display.

RCC FUNCTION
a. The clock start to RCC receiving after RF receiving.
b. Hold “UP/RCC (23)” enter to RCC receiving.
c. It will automatically receive RCC everyday.
d. The time of receive RCC automatically: am 1:00 am 2:00 am 
    3:00 am 4:00 am 5:00, am 1:00 - 3:00 force to receiving, am 
    4:00 - 5:00 alternatively receive.
e. When receive RCC, the symbol of antenna tower flash in   ; 
    if receiving success, the symbol of antenna tower change 
    from   →    .
f. The symbol display in       when with DST (12).

BACKLIGHT FUNCTION
1. Battery mode: single press SNZ/LIGHT(19) button for 
    backlight 10 seconds
2. Adaptor mode: plug the adaptor, automatically switch to light 
    level, press SNZ/LIGHT(19) button again to switch the 
    backlight brightness: HI→LO→OFF 

LOW VOLTAGE INDICATOR
1. Indoor low voltage: when detect to high level, there is no low 
    voltage; when detect to low level, there is low voltage, low 
    level symbol appear (16) 
2. Outdoor low voltage: according to the transmitter signal 
    instruction, there is a low voltage display (3) 

WEATHER FORECAST
The unit predicts weather condition for the next 12 – 24 hours 
based on the change of atmospheric pressure. The weather 
forecast is based on atmospheric pressure change and is 
about 70-75% correct.
6 kinds of graphics:ZZZ

OPPMERKSOMHET！
Tilbakelevering vil ikke bli godtatt dersom produktene er 
skadet på grunn av feil bruk.

zonnig  deels zonnig bewolkt regenachtig stormachtig besneeuw

IMPORTANT PLACEMENT GUIDELINES
a. To ensure accurate temperature measurement, place units 
    out of direct sunlight and away from any heat sources or 
    vents.
b. Display unit and outdoor sensor must be within 30m of each 
    other.
c. To maximize wireless range, place units away from large 
    metallic items, thick walls, metal surfaces, or other objects 
    that may limit wireless communication.
d.To prevent wireless inteference, place both units at least 0.9
   m away from electronic devices(TV, computer, microwave, 
   radio, etc.)

ATTENTION!!!
The returns will be impossible if products were damaged 
because of incorrect use.

DISPOSAL：
The packaging material is reusable. Dispose of the packaging 
in an environmentally friendly way by putting it in the 
appropriate recyclable waste collection containers.

 government. Remove batteries first.
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